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Komedia z pomyłek


Szkic z życia amerykańskiego








Wypadek, ktry posłużył mi za przedmiot do niniejszego szkicu, miał podobno miejsce istotnie w jednym z amerykańskich miasteczek. Czy zdarzył się on na wschodzie czy na zachodzie, nie mogłem się dopytać i naprawdę nic nikomu na tym nie zależy. Być może także, że jaki nowelista amerykański lub niemiecki skorzystał już z niego poprzednio, co według mego zdania powinno być rwno obojętne dla czytelnikw, jak i kwestia miejscowości...


Korzystając ze swobody autorskiej opowiadam rzecz, jakoby się działa w Kalifornii; przy tym będę się starał podać kilka charakterystycznych rysw z tutejszego małomiejskiego życia.


* * *


Zdarzyło się przed pięciu lub sześciu laty, że w hrabstwie Maripoza odkryto w pewnej miejscowości źrdła nafty. Ogromne zyski, jakie kopalnie podobne przynoszą w Nevadzie a i w innych stanach, skłoniły zaraz kilku przedsiębiorcw do zawiązania towarzystwa, z celem wyzyskiwania nowo odkrytych źrdeł. Sprowadzono rozmaite maszyny, pompy, dźwignie, drabiny, beczki i beczułki, świdry i kotły; pobudowano domy dla robotnikw, ochrzczono miejscowość Struck Oil i po niejakim czasie w okolicy pustej i bezludnej, ktrą przed rokiem zamieszkiwały tylko kujoty, stanęła osada złożona z kilkudziesięciu domw i zamieszkana przez kilkuset robotnikw.


We dwa lata pźniej, Struck Oil nazywało się już Struck Oil City. Jakoż było to już city w pełnym znaczeniu tego wyrazu. Proszę zauważyć, że mieszkał tu już szewc, krawiec, cieśla, kowal, rzeźnik i doktor Francuz, ktry w swoim czasie we Francji brody golił, ale zresztą człowiek uczony i nieszkodliwy, co już w amerykańskim doktorze znaczy bardzo wiele.


Doktor, jak się najczęściej zdarz po małych miasteczkach, trzymał zarazem aptekę i pocztę; miał więc potrjną praktykę. Aptekarzem był rwnie nieszkodliwym, jak doktorem, albowiem w aptece jego można było dostać tylko dwch lekarstw: syropu cukrowego i leroa. Cichy ten i łagodny staruszek mawiał zwykle swoim pacjentom:


 Nie obawiajcie się nigdy moich lekarstw. Mam zwyczaj, że gdy choremu daję lekarstwo, sam zawsze zażywam taką samą dozę, bo rozumuję sobie, że jeśli ono mnie zdrowemu nie zaszkodzi, to nie zaszkodzi i choremu. Czy nieprawda?


 Prawda!  odpowiadali zaspokojeni obywatele, ktrym nie przychodziło jakoś na myśl, że obowiązkiem doktora jest nie tylko nie zaszkodzić choremu, ale pomc.


Pan Dasonville  tak się nazywał doktor  wierzył jednak szczeglniej w cudowne skutki leroa. Nieraz na mityngach zdejmował kapelusz z głowy i zwracając się do publiczności mwił:


 Panowie i panie! przekonajcie się, co to jest leroa! Mam lat siedemdziesiąt; czterdzieści lat, jak zażywam co dzień leroa, i patrzcie: nie mam ani jednego siwego włosa na głowie.


Panie i panowie mogliby znowu zauważyć, że doktor nie miał wprawdzie ani jednego siwego włosa, ale nie miał też żadnego, bo głowa jego była łysa jak klosz lampy. Ale że uwagi podobne w niczym nie przyczyniłyby się do wzrostu Struck Oil City, nie robiono więc ich wcale.


Tymczasem Struck Oil City rosło i rosło. Po upływie dwch lat przeprowadzono do niego odnogę kolei żelaznej. Miasto już miało swoich urzędnikw wybieralnych. Doktor, ktrego lubiono powszechnie, został jako przedstawiciel inteligencji sędzią; szewc, Żyd polski, mister Devis (Dawid) szeryfem, to jest naczelnikiem policji, ktra składała się z szeryfa i z nikogo więcej; pobudowano szkołę, ktrej kierunek objęła umyślnie sprowadzona School Madam, przedwieczna dziewica, mająca wieczną fluksję; na koniec stanął pierwszy hotel pod nazwą: United States Hotel.
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